
Leise rieselt der Schnee,
still und starr ruht der See
weihnachtlich glänzet der Wald:
Freue dich, Christkind kommt bald!

In den Herzen ist's warm,
still schweigt Kummer und Harm,
Sorge des Lebens verhallt:
Freue dich, Christkind kommt bald!

Bald ist heilige Nacht,
Chor der Engel erwacht,
hört nur, wie lieblich es schallt:
Freue dich, Christkind kommt bald!

Leise rieselt der Schnee ist eines der
beliebtesten deutschsprachigen
Weihnachtslieder. Gedichtet wurde es vom
evangelischen Pfarrer Eduard Ebel (1831-
1905), woher die Melodie stammt, ist bis heute
unbekannt.

Leise rieselt der Schnee
Lied:

Сн�г тихо падає 

Quelle:https://www.lieder-archiv.de/leise_rieselt_der_schnee-notenblatt_200012.html36



Leise rieselt der Schnee
Lied:

Сн�г тихо падає 

Сн�г тихо падає
озеро спочиває в тиш� та спокої
Л�с сяє по Р�здвяному
Радуйся, дитятко Ісус скоро прийде!

На серц� тепло
мовчать печаль � кривда,
Зникають життєв� турботи:
Радуйся, дитятко Ісус скоро прийде!

 Незабаром настане Святий веч�р,
 Хор Ангел�в пробуджується
 Чуєш, як солодко в�н звучить:
 Радуйся, дитятко Ісус скоро прийде!

"Leise rieselt der Schnee" - одна з найпопулярн�ших
н�мецькомовних р�здвяних п�сень. Її написав
протестантський пастор Едуард Ебель (1831-1905), але
походження мелод�ї дос� нев�доме".
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